E= Hydraulic supporting leg

B 1 Béquille hydraulique

= Pata hidraulica

I I Gamba di supporto idraulica

w
PRONAR PT512, PT510 J!t

ETelescopic cylinder
BB veérin télescopique
EZ Cilindro telescopico
B E Cilindro telescopico

PT510 PT512

EE Total allowable weight (kg)
B Poids total autorisé (kg)
E= Masa maxima admisible (kg)
1 1 Totale peso ammissibile (kg)

EE Kerb weight (kg)
1 1 Poids avide (kg%
== Tara(kg)

I 1 Pesonetto (kg)

B3 Load volume (m?)

B 0 Capacité de charge (m?)
= Volumen de carga (m?)
1 1 Capacita di carico (m?

BB Lenght/width/height (mm)

B 1 Longueur/Largeur/Hauteur (mm)

== Longitud/Ancho/Altura (mm)

I 1 Lunghezza/ larghezza / altezza (mm)

EE Sidewall hejght (mm)
B 1 Parois (mm)

o= Perfiles laterales (mm)
1 1 Pareti (mm)

E= Wheel track (mm)

B B Espacement des roues (mm)
= Distancia entre las ruedas (mm)
I 1 Distanza ruote (mm

EE Drawbar load - (kg)
B 0 Charge sur ﬂéche%kg)

= Carga del anillo de la lanza (kg)
1 1 Carico sull'occhione (kg)

EE Maximum speed (km/h)

B 1 Concu pour vitesse (km/h)

== Velocidad de disefio (km/h2

I 1 Progettato per la velocita (km / h)

EB Tipping system

B 0 Systeme de bennage
&= Sistema basculante

1 1 Sistema di ribaltamento

Bl Telescopic cylinder (piston stroke/oil requirement/
working pressure)

B 1 Vérin telescopique (course/demande d'huile/pression)

= Cilindro teléscopico (paso/aceite/presion

I 1 Cilindro telescopico (tempi / richiesta olio / pressione)

EBl Suspension
B B Suspension

Suspension
B 1 Sospensione

14200 16260

4050 4260

13.2 15.4

6139/2550/2452 6139/2550/2652

600+600 600+800

1900 1900

1700 1950

40 40

3-side 3-side

trois cotés trois cotés

trilateral trilateral
tre lati tre lati

1700/15/200 1700/16/200

parabolic springs parabolic springs
ressorts paraboliques ressorts paraboliques
Ballestas parabdlicas Ballestas parabdlicas
Balestre paraboliche Balestre paraboliche

EH Grain chute facilitates unloading
B 0 Gouttiére facilite le déchargement
= Ventana de descarga

I 1 Gamba di supporto idraulica

Technigque for nature

EH Ladder
Il Echelle
= Escalera
B0 Lascaletta

24

MONTHS
WARRANTY

E= Stable construction with wide wheel track
BB Construction stable avec espacement large des roues

= Construccion estable con mayor distancia entre las ruedas

B 1 Costruzione stabile con grande distanza fra le ruote

PRONARPT512

[N N |
E— PRONART780 ¥ 24

EH Total allowable weight (kg) 24000
B 1 Poids total autorisé (kg)

2= Masa maxima admisible (kg)

I 1 Totale peso ammissibile (kg)

BB Kerb weight (kg) 7700
B 1 Poids a vide (kg%

I Tara (kg)

1 1 Peso netto (kg) PRONART780

BB Load volume (m?) 26
B I Capacité de charge (m’

= Capacidad de carga (m?)

1 1 Capacita di carico (m?)

ER Lenght/width/height (mm) 10087/2548/2800
(1 | Lomgueur/Largeur/HauteurSmm)

= Longitud/Ancho/Altura (mm.

B I Lunghezza / larghezza / altezza (mm)

EH Sidewall hejght (mm) 800+600
B 1 Parois (mm)

I Perfiles laterales (mm)

1 1 Pareti (mm)

BE Wheel track (mm) 1960
H Espacement des roues (mm)

Distancia entre las ruedas (mm)
I 1 Distanza fra le ruote (mm)

E= Maximum speed (km/h) 40
B 1 Concu pour vitesse (km/h)

Z= Velocidad de diseno (km/hz

B I Progettato per la velocita (km / h)

BB Tipping system 3-side

B Systeme de bennage trois cotés
I Sistema basculante trilateral

I 1 Sistema di ribaltamento tre lati
ER Telescopic cylinder (piston stroke/oil requirement/ 2990/68/200
B 0 working pressure)

Vérin telescopique (course/demande d'huile/pression)

E= Cilindro telescopico (paso/consumo/presion)

1 1 Cilindro telescopico (tempi / richiesta olio / pressione)

BB Suspension parabolic springs

B B Suspension ressorts paraboliques
= Suspension Ballestas parabélicas
I 1 Sospensione Balestre paraboliche

E= Tipping system 3-side

B 0 Systeme de bennage 3- c6tés
I Sistema basculante trilateral

I 1 Sistema di ribaltamento a tre lati

BB Segmented sidewalls reinforcing the construction
B 0 Parois divisés renforcant la construction

ZZ Perfiles laterales separados

I I Sponde divise dal palo centrale

B3 Steps facilitating the access to the loading case B pjatform on the front sidewall and springs facilitating opening sidewalls

B 1 plate-forme sur paroi frontal et ressorts facilitant I'ouverture des parois
Resortes para controlar apertura los perfiles laterales

I 1 Parete posteriore a molle che facilitano I'apertura delle pareti

=, hydraulic cylinders
B 1 2 yérins hydrauliques
2 cilindros hidraulicos
B W 2cilindriidraulici

B I Marche-pieds facilitant I'acces a la caisse
EZ Escalones en dentro del remolque
B 1 Scalini facilitanti l'accesso
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_____________ 4 MONTHS I MONTHS
WARRANTY WARRANTY WARRANTY
PRONAR T663/3
PRONAR T663/2 PRONAR T663/1Silo PRONAR T663/4 PRONART683
PRONAR T683U

E= Loading space - view inside

PRONAR T683H

T663/3 T663/4 -
- B I Surface de chargement - vue de l'intérieur
ES PRONAR T663/1 SILO tipping back ﬁ ng’(j\'ﬁgg‘tg‘?gy’fg&t gkg) =2 Interior del remolque
B 0 PRONAR T663/1SILO basculé a l'arriére = Malsa ma’ximg adlmisib e (kg) 13660 14000° I 1 Superficie di carico - vista da dentro
ZZ PRONART663/1SILO descarga trasera 1 1 Totale peso ammissibile (kg) T683 T683H T683P T683U B8 Grain chute in the rear wall
B3 Allowable total weight (kg) BN PRONART663/15ILO B8 Empty weight (kg) B 1 Trappe aux grains dans paroi arriére
B 1 Poids total autodrisé (IB ) - 3 I E 1':_’;‘25(&\)/'(‘9 (kg) 3660 3580 & ﬁ g’%tiglsat‘g?\a/\gb‘teo\gseég(it )(kg) T Ventana de descarga
== Masa maxima admisible 1 tal autori ) )
1l Totale peso ammissibile Eké) 1 Peso netto (kg) Masa maxima admisib eékg) 20000 20000 20000 20000 I 1 Portello svuotagrano in parte posteriore
& e ight (k) B8 Load volume (m?) 1 1 Totale peso ammissibile (kg)
mpty weight | )
T} po"gsyg wd% (kg)g B 0 Capacité de charge (m? 18 18 BB Kerb weight (k%)
E Tara (kg) = Capacidad de carga (m°) ' ' B 1 Poids a vide (kg 4700 4820 4640 4770
1l Peso netto (kg) 1 1 Capacita di carico (m?) = Tara(kg) .
E= Load volume (m?) ﬁ Lenght/w/\dth/heig/ht (mm) - ; Peso netto (g) )
B 0 Capacité de charge (m? Longueur/Largeur/Hauteur (mm Load volume (m?*
= Cagaczdad de cargga((mi) = Longitud/Ancho/Altura (mm) 6154/2390/2579 6230/2390/2445 B 1 Capacité de charge (m? 173 503 173 173
1 1 Capacita di carico (m?) I 1 Lunghezza / larghezza / altezza (mm) E= Capacidad de carga (m?) f ! \ b
EEREA !
B3 [enght/width/height (mm) EH Sidewall height (mm) I W Capacita ({I carico (m?)
BN Longueur/Largeur/Hauteur (mm) EEBF%S (TT) les (mm) 600+600 600+600 ﬁ te”ght/W)Eth/he‘%W(ﬂgm) (mm)
= Longitud/Ancho/Altura (mm erfiles laterales (mm ongueur/Largeur/Hauteur (mm
i ILuﬂéheZZa / larghezza /(a\te)zza (mm) 11 Pareti (mm) = Longitud/Ancho/Altura (mm) 6800/2550/2790 7270/2550/3070 6800/2550/2790 6800/2550/2790
s I et (), B3 Wheel track (mm) I 0 Lunghezza / larghezza / altezza (mm)
idewall height (mm
B U Paror (mm)g E Espacement des‘ rouesd(mn(w) ) 1700 1800 =] Sidewa(ll he)‘\ght(mm)
Perfiles laterales (mm . ) Distancia entre las ruedas (mm Parois (mm
ﬁ Pareti (mm) (mm) ER T663/1 with hydraulic support I 1 Distanza ruote (mm) ES Grain chute with lock H Perfiles laterales (mm) 800+600 800+900 800+600 800+600
B2 Wheel track (mm) Bl T663/1avec béquille hydraulique B8 Hitch-ring load (kg) B 1 Trappe aux grains dans la paroi arriére B 1 Pareti(mm)
B8 Espacement des roues (mm) = T663/1descarga hidraulica E Chargedsw ﬂ?IChnjE%Tg\) (k) 1880 2000 E= Ventana de descarga los granos E= Wheel track (mm) ()
Distancia entre las ruedas (mm I 1 T663/1 col martinetto idraulico Carga del anillo de la lanza (kg 1P 1l i i B 0 Espacement des roues (mm
ﬁ Distanza ruote (mm) (mm) 1 1l Carico sull'occhione (kg) ortello suotagrano_ln parte posterno.re ﬁ Distancia entre las ruedas (mm) 1960 1960 1960 1960
BR Hitch-ring load (kg) BB Maximum speed (km/h) = y Distanza ruote (mm) EE Rear swinging tailgate
L8 Charge sur fleche (kg) B E Concu pour vitesse (km/h) a0° 25/40° B o o e (B 1 I Porte arri¢re pendulaire
= Carga del anillo de I3 lanza (kg) = Velocidad (km/h) . B Chargesur fleche (ig) 2000 2000 2000 2000
1 0 Carico sull'occhione (kg) rogettato per la velocita (km arga del anillo de la lanza (kg
P la vel (km/h) =C del anillo de lal (kg) = Descarga traserea
B Maxi d (km/h) BB Tipping system 3-side 3-side 1 1 Carico sull'occhione (kg) I BPendolo della sponda posteriore
aximum speed (km g o
[ ] ] Conglu uour?/itesse (km/h) I 1 Systeme de bennage trois cotés trois cotés BB Maximum speed (km/h)
&= Velocidad (km/h) & Sistema de descarga trilateral trilateral BB Congu pour vitesse (km/h) 40 40 40 40
1 1 Progettato per la velocita (km / h) I 1 Sistema di ribaltamento tre lati tre lati = Velocidad (km/h) .
ER Tipping system BB Telescopic cylinder (piston stroke/oil requirement/ B Progettato perla velocita (km / h)
BB Systeme de bennage working pressure) ) BB Tipping system 3-side 3-side 3-side 3-side
= Sistema de descarga B 1 Vérin telescopique (course/demande d'huile/pression) 1700/13/200 1830/15/200 B 1 Systeme de bennage trois cotés trois cotés trois cotés trois cotés
I 1 Sistema di ribaltamento & Cilindro telescopico Epaso/consumo/presw()ﬂ) I Sistema de descarga trilateral trilateral trilateral trilateral
B3 Tel linder (pi ke/oil . y 1 1 Cilindro telescopico (tempi / richiesta olio / pressione) I 1 Sistema di ribaltamento tre lati tre lati tre lati tre lati
elescopic cylinder (piston stroke/oil requirement
T work\'ngp reZsure) P q B8 Suspension Leaf sprinFs Leaf springs BB Telescopic cylinder (piston stroke/oil
= Vérin telescopique (course/demande d'huile/pression) 1700/13/200 1700/13/200 B I Suspension Ressorts aux lames Ressorts paraboliques requirement/working pressure)
Cilindro telescépico (paso/consumo/presion) ﬁguspension BB‘aHestas de ;:E’Iulmah BBa|1Hestas parat?olliCﬁs [ 1] é/irmlté\éscopiqsie(course/demande
B 0 Cilindro telescopico (tempi / richiesta olio / pressione ospensione alestre paraboliche alestre paraboliche. ‘huile/pression
= Suspension p p p ) st springs Ressorts parabolues P = gp‘»er;?gg)te‘escépiw (paso/consumo/ 1980/18/200 1980/18/200 1980/18/200 1980/18/200
Bl Suspension Ressorts aux Fames Ressorts paraboliques 11 Cilindro telescopico (tempi / richiesta
= Suspension Ballestas de pluma Ballestas de pluma olio/ pressiones)
I B Sospensione Balestre paraboliche  Balestre paraboliche ) v . . .
- Suspension Leaf springs Leaf springs Leaf springs Leaf springs
40 km/h =PTAC120 g Suspension Ressorts paraboliques  Ressorts paraboliques Ressorts paraboliques  Ressorts paraboliques
‘ ER Reinforced construction based on stable chassis, parabolic springs and wide wheel track Suspension Ballestas parabolicas  Ballestas parabdlicas  Ballestas parabélicas  Ballestas parabélicas
88 Universal rigid drawbar to connect with the lower hitch of the tractor ) 4 ) B 1 Construction renforcée grace au chassis stable, ressorts paraboliges et espacement large Sospensione Balestre paraboliche Balestre paraboliche Balestre paraboliche Balestre paraboliche
22 Flocho umi o ct BB Telescopic cylinder BB Trailer PRONAR T663/1SILO de roues BB Universal drawbar to connect with upper and lower hitch of the tractor ) Led ligh
eche universel inferieur ou superieur ER Central locking system E= Rubber seals in T683U EdlLed lights

B 1 Vérin téléscopique
= Cilindro telescopico
I I Cilindro telescopico

Bl Remorque PRONART663/1SILO = Reforzada construccion del chasis B 1 Fléche universelle inférieur ou supérieur

= R?”‘O'q”_e PRONART663/15ILO I 1 Costruzione rinforzata grazie al telaio stabile, balestre paraboliche e ampia spaziatura &= Enganche bajo o alto
B I Rimorchio PRONAR T663/1SILO _ delle ruote B 1 Timone con attacco universale da montare alto o basso-

B BEclairage LED
ZZlluminacion LED
B NLuciLED

B 1 Joint en caoutchouc dans T683U
= Junta de goma en T683U
I 1 Gurnizione in gomma T683U

B0 Verrouillage central des parois
I Perfiles laterales con bloqueo central
I 0 Chiusura centralizzata delle pareti

&= Enganche bajo o alto
I I Montaggio universale alto o basso

PRONARTT railers
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